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ΠΕΤΡΟΣ ΡΙΟΝΣΑΙ
[μ γ θ ις τ ο ,ρ κ η α . r n o  a t o r é  y a l d é s j  

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ς·\ (Σννίχεω .)

— Δεν φοδεΐσθε, κύριε μαρκήσιβ, 
καμμίαν κακήν 
μόλις είνε δεκαέ 
δεκατεσσάρων.ΕΤ

ιρισιν ; Ό  υισς σα; 
ετών και ή κόρη σ «;

αμαξιού, τό όποιον έφύλαττεν ό Πέτρο; 
κ’ έν.ύτταξε μέ προσοχήν τόν νεανίαν.

-  Ναι, είπε πρό; τόν μαρκήσιον- 
Τώρα συμφωνώ μαζί σα;" είμπορεΐ κά
νε ι; να έμπιστευΟή αύτό τό. παιδί.

— Καί ή αδελφή του τοΰ ομοιάζει 
σωματικώς V,«¡ ψυχικώς, πρΟσέθεσεν ό 
Ριονσαί' γ ι’ αύτό μέ όλην τήν παραδο-

νε πολύ νέοι δια 
ναδιευθύνουν μίαν 
περιουσίαν. 'Εάν 
¿διορίζατε κανένα 
κηδεμόνα πρόσω · 
ρινόν, κανένα, οι
κογενειακόν - σύμ
βουλον...

— Ό χ ι, κύ
ριε Λαλουέτ, εν
νοώ ν’ «φίσω εις

. τά παιδιά όλην 
τήν ελευθερίαν καί 
ολην τήν ευθύνην,
Ιιά, νά ώριμάση 
ό νους των. Έ -  
λειψά πρό ολίγου' 
δεκαπέντε ημέρα; 
καί κατεγοητεύ- 
Θην μέ όσα εγει- 
ναν κατά τήν απουσίαν μου, χωρίς νά τά 
διαταξω και χωρίς καν ,να τα υποδείξω. 
Τό μόνον ποΰ εύχομαι είνέ νά μήν υπάρ
ξουν εχθροί.

— Καί ποιους εχθρούς φοβεϊσθε ;
Ό  μαρκήσιος διηγήθη .τά κατά τήν 

διαγωγήν καί τήν αποπομπήν τοδ Μπε
σύ. Ό  συμβολαιογράφος ¿κίνησε τήν κε
φαλήν.

—Πραγματικώς, είπε, κάποιος φόβος 
ύπάρχει, Ό  παλιάνθρωπος αύτό.ς θά 
πρδσπαΟήσξ, νά οά; ß/άψ^,άλλά δέν θά 
εΰρη πρόθυμον βοήθειαν, διότι δέν τόν 
άγαποδν εις τόν τόπον. Έ ν πάσα, περι- 
πτώσιι, βασισθήτε είς εμέ, θ ά  επίσκέ- 
πτωμαι από καιροΕ είς καιρόν τήν οικο
γένειαν σας καί θα προσπαθήσω νά. τήν 
περιβάλω μέ ρεύμα συμπάθειας..

Συνώδευσε τόν μαρκήσιον μέχρι τύδ

»'Ο  Πέτρο;, βοηΟνύμινο; ύπό του ΓιαννιοΟ...» (Σ ίλ . 58, στ. α1.)

ξότητ« τήςπεριστάσεως, φεύγω ήσυχος, 
βασιζόμενος ε ί;  τα δύο πα ι-

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ\
ΔΤΟ ΜΙΚΡΟΙ ΡΟΒΙΝΣΩΝΕΣ 
‘Η μερο ι κα λ ώ ς  χρ η σ ιμ ο π ο ι

ο ύμ ενο ι

Μετά συγκινητικούς απο
χαιρετισμούς, ό μαρκήσιος 
άνεχώρησεν άπό τήν Ροχέτ
την. Καί τώρα έταξείδευε 
διά τήν Νότιον ’Αμερικήν, 
διότι τό Βσυένος-’Άϋρες ε ί
χεν έχλέξτι διά τάς μελ- 
Χούσας επιχειρήσεις του.

Μόνα τά δύο παιδιά ά- 
νεπόλουν τού; λόγου; τού 
πατρός και προσεπά&ουν νά

τούς εγχαράξουν είς τήν καρδίαν των.
— Upo παντός, αγαπητοί μου, τοϊς 

είχεν είπή ό μαρκήσιος, μελετάτε διά 
νά μή ξεχάσετε όσα ξεΰρετε, διότι χωρίς 
μαθήματα από τέτοιαν ηλικίαν, καί χωρίς 
ιδιαιτέραν οπουδήν, Θα ¿κινδυνεύατε νά 
καταντήσετε άμαδεΤς.

Έν.ανόνισαν λοιπόν τήν ζωήν των. 
Έγνώριζαν κάλλίστά τήν αγγλικήν,, τήν 
γερμανικήν καί τήν .ισπανικήν, τά ; ό
ποιας τοΤς είχον διδάξ^ οϊκοδιδασκάλισ- 
σαι από -,ής τρυφερας των ήλικίας. Συ- 
νεφώνησαν νά μή όμιλοΰν μεταξύ των 
παρά μόνον τάς τρείς αύτάς - γλώσσας, 
σήμερον τήν μίαν, αΰριον τήν άλλην, 
Έ πειτα  Θά ¿μελετούσαν μαζύ γραμμα
τικήν και Οά έγραφαν κα τ ' άμοιβαίαν 
ύπαγόρευοίν.

Μίαν .ημέραν επίσης Θ’ αφιέρωναν είς 
τήν γαλλικήν καί οσάκις Οά είχαν καμ
μίαν απορίαν, Θά ¿ρωτούσαν τόν διδά
σκαλον τοΰ χωρίου,

ΚαΘε πρωί Θά είργάζοντο είς τόν κή
πον καί εις τήν αύλήν, μέ τόν υπηρέ
την τόν όποιον .είχε μισθώση ό. μαρκή
σιος, καί μέ τήν Όνωρίναν. Δ ιά  τάς 
πωλήσεις Οά ¿-ήγαίναν μαξύ είς τήν 
πόλιν, ήλπιζαν δέ δτι γρήγορα Θά ί -  
πήρκουν είς τά Ιξοδά των με τά εισοδή
ματα τοΰ κτήματος.

'!.¥/%<.■//-7/

«Έ ν τ<3 μεταξύ ή άγελά; έόοσχιν st; τό_πάρχσν». 
(Σίλ. 58, στ. α ’)
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Τάς εσπέρας τών θά όιήρχοντο μ ίλε- 
τώντες τά βιβλία, τά ότοία τοϊς ειχεν 

• άφίση, ό μαρκήσιος, καί ό μέν Πέτρος 
Θά κατεγίνετο ιδιαιτέρως είς τά γεω 
πονικά, ή δέ Καμίλλη είς τήν κτη
νοτροφίαν, ή οποία τής ήρεσε πολύ,

Κατ’ άρχάς .¿δοκίμασαν νά ζοΰν πλη
σίον τής μητέρας των, τής άλλοτε τά- 
οον φιλοστόργου καί διαχυτικής' έπαιρ
ναν τά βιβλία των είς τό δωμάτιον της, 
συνωμίλουν μαζύ της, :τήν ¿ρωτούσαν 
διά τάς αμφιβολίας των, άλλ’ ή κυρία 
Ριονσαί τούς παρεκάλεσε νά τήν άφί- 
νουν μόνην.

Ή  παρουσία των τή* ήνάγ/.αζε να 
ζή, ενώ αυτή· ήθελε νά κοιμάται, να λη
θαργή κατά τήν απουσίαν τοΰ συζύγου 
της καί,έάν έπέπρωτο νο μήν έπανέλθν,, 
νάποθάνη.

Ό  Πέτρος καί ή Κ«μ;λλη έπαυσαν 
ούτω τάς επισκέψεις των, Ιλπίζοντες 
δτι ό χρόνος Θα εθεραπεύε τήν προσ
φιλή των μητέρα καί Οά τήν έπανέ- 
φερεν είς τήν συνήθη ζωήν' πιριω- 
ρισθησαν δε τοΰ 7,οιπο5 είς τό νά 
ζοΰν ό είς διά τόν άλλον, μόνοι των, 
άλλά χωρίς, εννοείται, νά παύοουν 
πεβιστοιχίζοντες τήν άσϊενή μέ τάς 
τρυφερωτέρας καί συγκινητίκωτέρας 
φροντίδας.

Ό  Πέτρος, δυνατός καί εύρωστος, 
ίχειρίζετο τα εργαλεία σαν άνδρας. 
ΒοηΘούμενΟς δπό τού Γιαννιοΰ, τοΰ 
υπηρέτου, άπήλλαξε τον λαχανό
κηπον άπό τά περιττά χόρτα ποΰ τόν 
¿γέμιζαν κ ’ έκαθαρίσε τήν γην από 
δλας τάς πέτρας· καί. τ«ς ρίζας, είς 
βάθος εξήντα εκατοστών, διά νά είνε 
έτοιμη διά τήν καλλιέργειαν τής α- 
νοίξεως.Έ πειτα  έφότευκ φράουλες, 
άπό τό είδος εκείνων ποΰ καρποφο
ρούν δλον τόν χρόνον.
Ή  Κ α μ ίλ λ η  κ τη ν σ τ ρ ά φ ε ς

"Ολαι αί έργασϊαι τοδ φθινοπώρου 
έπροχώρουν οίίτως, έ/φ ή Καμίλλη 
ύπερηφανεύετο 2ιά τήν πολυμελή οικο
γένειαν τών κουνελιών της. Είχεν άρ- 
χίση μέ 8ύο μόνον μητέρας καί τώρα 
167,επε τριαντα κουνε7,βκια νά τρέχουν 
είς τό άχυρον τής φάτνης των.

Ή  μικρόσωμος βρεητανική άγε/.άς, 
εγκατεστημένη είς τόν φωτεινόν καί κα
θαρόν σταΰλον, έπροκάλει τά μειδιά
ματα τών χωρικών διά τό νανοειδές τοϋ 
αναστήματος της. Έ ν τφ  μεταξύ Ιβο- 
σκεν είς τόπάρκον, περιμένουσα τό7.ει- 
βάδι της.

— Τί κουτοί ποΰ εινε αυτοί οι Παρι- 
ζιάνοι, Ι/.εγαν, νά πάνε νά πετάξουν 
7,επτά γιά -τέτοιο ζούδι!

,Ό ταν δμως έμαθαν Óti τό «ζούδι» αύτό 
Ικαμνε δεκαεξ λίτρας γάλα τήν ήμέραν, 
δτι ή Καμίλλη Ιδγαζε δέκα λίτρας βου
ερόν τήν ¿βδομάδα καί ότι τό βούτυρον

αύτό ήτο τόσον «όγευστον,ώστε δσοι τό 
¿δοκίμαζαν δέν ήθελαν πλέον άλλο, οί 
χωρικοί έπαυσαν νά γελούν καί απορού
σαν «πού τά ήξευραν αυτά οί παθ,τ,ο- 
παριζιάνΟί» . . .

Ά πό τότε μέ μεγάλην περιέργειαν 
παρηκολούθουν τά συμβαίνοντα είς τήν 
Ροχέττην, τής όποιας, πρός μεγάλην 
λύπην τών χωρικών, ή μεγά7,η πύλη 
ήτο πάντοτε *7.είστή.

— Μά γιατί κλείνεσθε Ιτσι; ήρώ-.η- 
σαν μίαν ήμέραν τά παιδιά, επανερχό
μενα άπό τήν πόλιν.

— Γιά να εϊμεθα στό σπίτι μας ! απε- 
κρίθη ό Πέτρος μέ σταθερότητα.

— "Επειτα, Ιτσι θέ/.ει ή μαμμά, 
προσέθεσεν ή Καμίλλη, τής όποιας ή 
φωνή έντήχει ώς χρυσούν xúrs7,7.ov 
κρουόμενον ελαφρώς.

— Ά λ λ η  φορά μπαίναμε καί βγαί-

« ’ΛστιιιύεσΟε βέόαια

ναμεν όποτι θέλαμε" ήταν μεγάλη εύ- 
κο7.ία ! .  ;

— Ναι, μ’ αύτά'πανε πιά, ειπεν δ 
ΙΙέτρος. Ό  Μπεσύ επενόησε αύτό' τό 
μέσον γιά νά ενοχοποίηση 57,ο τό χω
ριό γιά τές κλεψιές του καί σάς παρέ
δωσε τό κτήμα ποϋ ήτον επιφορτισμένος 
νά φυλάττη. Ό  πατέρας μου δεν επιθυ
μεί νά εξακολούθηση αύτό καί- τόν 
άκοθμε.

— θ α  7,είψη ποθ.ύ αύτός ό άνθρωπος;
— Ό  άνθρωπος αύτός «είνε δ κύριος 

μαρκήσιος τού Ριονσαί», κα>.ή μου γυ
ναίκα, άπεκρίθη ό Πέτρος κ’ έξην.ολου- 
Οησε τόν δρόμον τθυ.

—-  Α ς τούς μιλούμε μέ περισσότερο 
σεβασμό, κυρά-Ρήνη, είπαν τότε πρός 
τήν γυναίκα εκείνην μερικοί χωρικοί, 
γελώντες' είνε, βλέπεις, άφεντάδες,δέν 
είνε σάν κ’ Ιμας. ’Έ πειτα ξέρουν νά 
καλλιεργούν τή γή  καί νά βγάζουν που
λιά καλλίτιρ’ άπό ’μας.

— Ά/.ήθεια, άπεκρίθη ή κυρα-Ρήνη" 
ποτέ μου δέν είδα τέτοια άρχοντόπουλα!

Κ α ί  μ α ρ α γκ ό ς .
Έ να πρωί ό Πέτρος παρουσιάσθη είς 

τό μαγαζί τού Δυράν, τού μαραγκού, 
(ξυλουργού, άμαξοπόιοϋ καί τσρνέως), 
ό όποιος πθ7.λάκις είχεν έργασΟ?, εις 
τον πύργον κατά τήν έγκατάστασιν.

— Κύριε Δυράν, τώ είπεν, ή/,θα νά 
σας παρακαλεσω νά μοΰ δώσετε μερικά 
μαθήματα,. διά νά μάθω νά μεταχειρί- 
ζωμαι τα ξυ7,ουργικά ¿ργα'λεια πού αγό
ρασε ό πατέρας μου ή έφέραμε άπό τό ' 
σπίτι. Είνε πάντα κάτι μικροδου7,ειές, 
πού Θα μπορούσα να τές κάμω-' μόνος 
μου αν ήμουν λιγάκι μαραγκός.

— “Ω, κύριε μαρκήσιε....
•—Ό χ ι, δόξα τφ  Θ ιφ , δεν είμαι ά

κόμη μαρκήσιος, άφού ζή δ πατέρας μου 
πού Ιχει τόν τίτλον

—Τί είσθε λοιπόν σ έ ϊς ;
— Έ γώ  πρός τό παρόν είμαι μόνον 

κόμης. 'Α λλά εδώ στό χωριό, δέν 
είμαι παρ’ άπλούστατα δ κύριος ΓΙέ-
'ΕΡ°ί " , ·

ΙΙο7,ύ καλά, κύριε Π.έτρε, έγώ 
θά σας δείξω καί σέ λίγο θά μά
θετε καλ.λίτεράμου, γιατί λένε πώς 
27,α -τά ξέρετε σείς.

—Αύτό είνε ύπερδο/.ή, είπεν ό 
Πέτρος γελών, είνε όμως- ζήτημα 
χρόνου, γιατί πραγματικώς Θέλω να 
μάθω απ’ -όλ«» τουλάχιστον όσα·«!- 
νε χρήσιμα στήν έξοχή, καί αρχίζω 
άπό τήν τέχνη. σας. Ποοα θά σας 
πληρώσω.για τά μαθήματα σας ;

— Άστειεύεσθε βέβαια I άπήντη- 
σεν ό μαραγκός' έγώ νά πάρω λ ε 
πτά άπό ένα καλό παιδί σάν καί 
σας ; ’Ιδού τί Οά σας προτείνω: 0 ά  
μού χρειασθή μ ιοή ’μέραγια να.σας 
δείξω νά λύνετε ν.αϊ νά μοντάρετε τά 
έργαλεϊα.Θά μου π/,ηρώσετε μισό με

ροκάματο. Έ πειτα  Οά μοδ χρειασθη άλ
λη μισή μέρα, νά σας δείξω νά τά με- 
ταχειρίζεσθε" θά μοΰ πληρώσετε ά7.7.ο 
μισό μεροκάματο—δυό'καί δυο φράγκα, 
τέσσαρα. Τίποτ’ ά7,λο. 'Ύστερα θά δου
λεύετε κοντά μου στό μαγαζί γιά νά 
συνειθίσετε, άλ.λά μ’ αύτό δέν θά πληρώ
σετε πεντάρα.

—Είσθε πολύ καλός, κύριε Δυράν, 
άπεκρίθη ό ΙΙέτρος. Θά έλθω αύριδ στή 
μία με τά έργαλεϊα μου καί θ’ άρχίσω- 
με. Θά μου πωλήσετε ομώς καί ξύλα.

— Μπδ ! ξύλα μπορείτε να μοΰ πω
λήσετε σεΐς ί

— Πώς αύτό ;
—· Έ χετε δένδρα θαυμάσια. Ά ν  θέ

λετε σας αγοράζω μερικά.
— ’Απ’ αύτά πού είνε στον αγρό ;
— Μά7,ΐστα
— Πόσα δ ίνετε;

■ — Εξήντα φράγκα τό κομμάτι.
. — Ό  πατέρας μου μού είπε νά μήν 

τά δώσω λιγώτερο άπό εκατό φραγκα.
Υπάρχουν όμως στήν αποθήκη ιτιές,

ö  MAÖAAfclfc Ϊ ω Ν ΓΐΑΐΔΩϊί

μήκους οκτώ μέτρων, πόΰ μπΟοώ να 
σας τάς δώσω από σαράντα ώ ς εξήντα 
φραγκα.

Ό  Δυράν τάς έγνώριζε. Κάποτε ή- 
6ε7,ε νά τάς άγοράση από τόν Μπεσύ, «δ 
δποϊος έζήτει περισσότερα. Καί ¿πρό- 
τεινεν είς τόν Πέτρον νά υπάγουν μαζύ 
είς τήν Ροχέττην διά νά δια7,έξη.Τούτο 
Ιγεινε και μετά μίαν ώραν δ Πέτρος 
έλάμβανε τριακόσια φράγκα δι’ εξ ωραίας 
ΐτέας. Ε ίς αύτός προσετέθησαν και άλ7.α 
τρία δένδρα, τά οποία ό Δυράν άνέλαβε 
νά πριονίση πρός χρήσιν τοΰ πύργου.

Τ ί θά Ικάμναν μέ τά-τριακόσια φράγκα; 
Ό  Πέτρος συνεβουλεύθη τήν αδελ
φήν του.

— ’Αγοράζομε κάρβουνα ; επρότει- 
νεν ή Καμί7,λη' ή μαμμά παραπΟνεΐται 
¿τι κρυώνει" πρέπει ν’ άνάψωμε τό κα
λοριφέρ.

— Καλά λες, άπεκρίθη δ Πέτρος. 
Αύριο πάμε ’ςτήν πό).ι κα’ικάμνομε τήν 
παραγγελία μας.

ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ II’ :

ΣΩΣΤΟΣ ΑΝΔΡΑΣ|
Κ α κ ό ν  σ υ ν α π ά ν τ η μ α

Ή  πόλις απείχε δεκατρία χιλιόμε
τρα., Τά γαϊδουράκια τά ίιήνυον άκοπώ- 
τατα, ¿πε'στρεφον 2¿ τόσον ζωηρά καί 
ακμαία, όσον σχεδόν καί κατά τήν άνα- 

.. χώρησίνι
Συχνά ,ό Πέτρος άφινε τήν αδελφήν 

του νά όδηγή τό αμαξάκι, πρώτον διότι 
επρεπε νά μάθη καί δεύτερον διότι καί 
αυτή επίσης είχε τό δικαίωμα νά διασκε
δάζω ολίγον.

Τήν ήμέραν εκείνην ,άνεχώρησαν μέ 
μακρόν κατάλογον παραγγελιών, διότι ή 
άγΟρά τοΰ χωρίου δέν ήτο πθ7.ύ καλά ε
φοδιασμένη καίτά περισσότερα πράγματα 
ίπρεπε νά τ’ αγοράζουν άπό τήν πόλιν.

Έπήραν μαζύ τών καί τό βούτυρον 
τής πρωίας, τό όποΤον 0’ άφιναν καθ’ 
οδόν είς πελάτας ήδη τακτικούς.

Έπροσπέρασαν ένα άνθρωπον με κακήν 
όψιν, τόΰ οποίου ή κόκκινη μύτη καί τό 
έπίσης φλογερώς χρωματισμένον πρόσω- 
πΟν έμαρτύρουν τό αίτιον τής άθλιότη- 
τός του. —-"Ε, σ ε ίς ! τούς έφώναξεν από 
πίσω δέν μοΰ δίδετε μιά θέσι στ’ άμάξι 
σας γιά νά πάγιο στό Λ αρζί;

Ό  μαρκήσιος τούς είχεν άπαγορεύοη, 
-νά δέχωνται. τοιούτου ε’όους · προτάσεις 
παρ’ αγνώστων.

Χωρίς ν’ αποκριθή, δ Πέτρος επ ι
τάχυνε τό βήμα τών ζιρων του.

Ό  άλήτης έξετόξευσεν ύθρεις κ’ έμε- 
λέτησεν έκδίκησιν. (Έπ&αι συνέχεια)

ΑΘΗΝΑΪΚΑ! ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ

r  I 7S Ν Ν Η 21
‘ΑγαπηιοΙ μου,

F0X9ES, Ι ο ρ τ ή ν  
τού Α γίου Ίω ά ν- 
νου, — όπως δα 
κάδε χρόνον αύτήν 
τήν ήμέραν, .— ή 
ΙορτάσίμΟς κίνησις 
είς τάς ’Αθήνας 
ή το ζωηρότατη. Τό 
πρωί, πανιού ή- 
κουες βιολιά καί 
κλαπαδόρες. Είς 
τόν δρόμον, ε ί ς . 
κάθε δύο βήματα, 
θάπαντοΰσες καί 
!<α ύπηρέτην με 
μίαν άπλάδαν 7,ου- 

κόυμάδες, ή μέ μίαν τούρταν, ή μέ ενα 
μπουκέτο. Κύριοι καί κυρίαι μέ τουαί.έτ- 
τες, άλ/.οι πεζοί, άλλοι μ$ άμάξι, I- 
καμναν ο).ην τήν ήμέραν ατελείωτες ε
πισκέψεις. Οί διανομείς ¿κουβαλούσαν 
αναρίθμητα μπιλιίττα . Οί παπάδες έ- 
μοίραζαν «μερίδας». Ό7·α σχεδόν τά 
σπίτι* ανοικτά, στολισμένα, «δεχόμενα», 
φωταγωγημένα .καί πολυθόρυβα μέχρι 
βαθεϊας νυκτός. Μία κίνησις τεί.οςπαν- 
των τόσον ζωηρά, όσον δεύλπαρατηρεΤται 
είς καμμίαν άλλην εορτήν. Διότι ό "Α
γιος ’Ιωάννης είνε δ δημοτικώτερος τών 
Ά γιω ν . Δεν υπάρχει σπίτι, μέγσρον ή 

καλύβι, ποΰ νά .μήν Ιχηι τουλάχιστον 
ενα συνονόματόν του, — Γιάννην, Γ ιαν- 
νάκην, Τιάγκον, Γιαννιόν, Ζάν, Τζων ή 
Νάννην. ,Είς τήν Έ ί.λάδα εινε το πλέον 
κοινόν κοί ίιαδεδομένον όνομα. "Οπως 
άπό τά Θηλυκά τό Μαρία. Ή  δε δημο- 
τικότης τθυ εινε έπίσης, καί Ισως άκόμη 
περισσότερον κτυπητή, είς μίσν μεγάλην 
καί πλουσίαν πόλιν όπως αί ΆΟήναι.

Καί όμως, τό πί.έον διαδεδομένον ό
νομα είς τήν Ε λλάδα είνε συνώνυμον 
τού κουτού, τού ,βλαν.ός!, Μία παροιμία 
λ έ γ ε ι: «Κόψε ξύλο, κάμε Γιάννη». 
Καί μία άλ>.η βεβαιώνει: «Σαραντα- 
πέντε Γιάννηδες Ινός κοκόρου γνώσι»· 
Και. αί 86ο εινε πανε/.λήνιαι. Ιΐαντοΰ, 
είς ό/.ην τήν Έλ7,άδα, πιστεύεται ότι 
Ινας Γιάννης δεν είμπορεί ποτέ νά είνε 
Ιξυπνος. Καί θάκούσετε συχνά νά λ έ 
γουν : « Ά μ  τόν πήρε ςτό 7.αιμό του ό 
νουνός τθυ" πήγε νά τσν βγάλη Γ ιάννη!» 
"Η : «Γιάννη τόν λένε" μπορεί νά είνε 
άλλοιώ ιικος;»

Δέν εΐξεύρω αν ή πλειονοψηφία τών 
Γιάννηδων εινε πραγματι άπό τούς αν
θρώπους ποΰ δέν έφεδρον τήν πυρίτιδα, 
(όπως 7.έγουν διά τούς κουτούς οί Γά7.-
7.01.) Τό περίεργον είνε, ότι ένφ  τό ό
νομα αύτό εινε τόσφ κοινόν,· μεταξύ τών

μεγάλων άνδρδν οί λεγόμενοι Γιάννηδες 
είνε σπάνιοι. Είς τήν πολιτικήν, είς τήν 
φι7.ο7.ογίαν, εί? τάς τέχνας, ε ίς τά ςέπ ι-  
στήμας, ό7.ίγοι άπό τούς επιφανείς καί 
διακρινομενους Έ λληνας υπογράφονται 
μέ ί’ν αρχικόν ’Ι ώ τ α . . .  Μήπως ή 
παροιμία καί ή ιδέα τού λαού εινε αλη
θινή ; Μήπως τωόντι άπό τούς περισσο
τέρους Γιάννηδες δέν υπάρχει προκοπή, 
άφοΰ οί περισσότεροι προκομμένοι δέν 7.έ- 
γωνται Γιάννηδις ; Ά λ λ ά  τότε πώς 
ήμπορεί νά εξηγηθή αύτό τό φαινέμενον ; 
Τ ί έπίϊρασιν είμπορεί νά Ιχη. τό όνομα ’ 
εφ ενός ανθρώπου ; Π ώς είμποροδμεν νά 
συμπεράνωμεν, ότι ένα παιδί- θά βγή I - 
ξυπνον άν όνομασΟή Γεώργιος ή Α λ έ 
ξανδρος, καί όΐί θα βγή κουτόν αν ¿νο- 
μασθή ’Ιωάννης ; Δέν εινε . άπλή σύμ- 
πτωσις ή σπάνις τού ονόματος μεταξύ 
τών εκθ,εκτών και δέν είνε άπλή πρό7.η- 
ψ ις  ή ιδέα ότι κάθε Γιάννης εινε κουτός;

Έντε/.ώς, όχι. Ή  παροιμία τοΰ 7.αοΰ 
Ιχει ϊσως καί τήν σημασίαν της κα ί... 
τήν επίδρασίν της. Ό νομα, τό οποίον 
βαρύνει μία πρόληψις, διδόμενου είς ενα 
άνθρωπον, είμπορεί να τσν έπηρεάσβ 
κακά/Γό δνομκΓιάννης, τό όποίονκατήν- 
τησε συνώνυμον τοΰ β7.ακίς, δέν ενθαρ
ρύνει πολύ έν.ιίνους πσΰ τό φέρουν καί 
δέντούς κάμνει δπερηφάνσυς... ·τθύλά- 
χιστον δια τό όνομα των. Βλάπτονται 
έπομένως όταν είνε παιδιά καί ακούουν 
τούς ά7.7.ους, τούς μεγαλειτέρους των 
προπάντων, ν* τούς αποκαλοϋν περι
φρονητικούς «Γιάννηδες» καί να τούς 
προλέγουν ότι δέν θά,γίνουν τίποτε. Κα
νείς δέν είμπορεί νά ίσχυριοθή ότι τό 
όνομα δέν Ιχει έπίδρασιν έπί τοΰ αν
θρώπου, έπί τοΰ ήθους του, τού χαρα- 
κτήρός τθυ, τής ψυχής του, άκόμη καί 
τής διανοίας του. Υπάρχουν παρατηρη- 
ταί, οί δποίοι ήμποροΰν να μαντεύσουν 
πώς ονομάζεται ένας άγνωστος, κρίνον- 
τες μόνον άπό τό ϋφος του, τήν όμι7.ίαν 
του, τό εξωτερικόν του. Τόν βλ,επουν 
άπ/.ώς καί λέγουν:  Αύτός είνε Κώοτας, 
αύτός είνε Π»ύ7.θς, αύτσς δέν είμπορεί 
νά είνε Αλέξανδρος. Οί Γιάννηδες τώρα 
δέν γεννώνται κουτοί, α7.λά ίσως y.ou- 

• τιαίνουν κατότιν, από τήν έπίδρασιν τθυ 
ονόματος, τό οποίον βαρύνει ή κακή ιδέα. 
Φαίνεται δέ ότι μόνον οί πολύ έξυπνοι 
κατορθώνουν ν’ άποφόγουν τήν έπίδρασιν 
καί νά διαψεύσουν... τό ονομάτων" γνω- 
ρίζομεν δέ ότ: οί πολύ έξυπνοι, «χ ι μό
νον μεταξύ τύν Γιάννηδων, άλλά με
ταξύ των πεντος ονόματος ανθρώπων, 
εινε σπάνιοι. Διά τοΰτο Οά σας ¿συμβού
λευα, άν τύχη ποτέ να βαπτίσετε κανένα 
παιδί, γ ιά  καλό καί γιά  κακό, νά μή τό 
βγάλετε Για^νην. Τούς δε φίΰ,ους.μας 
Γιάννηδες, -παρακαλώ νά μή« άπελπ ι- 
σθοΰν.Ά ς έχουν τήν ίδιαν, ότι αύτοίείνε 
άπό τάς εξαιρέσεις. Καί χρόνια πο/.λά. ■

Σϋς ¿σπάζομαι ΦΑΙΔΩΝ
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ΚΑΙ ΜΕΓΑΛΑ ΠΑΙΔΙΑ]

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ? '  (Σ υνέχεια)
Βήχει, γ ίά νά  μιλήση χαθαρώτερα /«ί 

λέει:
— Έ ,  σείς, κουνελάκια,' κόψτε μου 

«ν« κομμάτι άπό ιό γ/.ύκιςμα αύ·ςό.
Τά κουνελάκι« ¿τριγύριζαν το ζαχα

ροκάλαμο» καί προσπαθούσαν μ' 'ο> «ς 
1 « ?  δυνάμεις των νά κόψουν, αλλά χω 
ρίς νά κατορθώνουν τίππβ.

Ό  κύρ-’Αλ.θ6χης έταμε ζώ ς δεν το. 
έβλεπε ««βόλου /.«ί έξηκολούθει νά φω- 
νάζη :

;—Ε μ πρός ! έμ πρ ίς ! γρήγορα, πε
ριμένω.

.Τά κουνέλια ίδρωναν, έκουράζοντο, 
α λλ ’ αδύνατον ήτο νά σπάσουν τό ζαχα
ροκάλαμο».

Έ να  πουλάκι τότε άπό τή στέγη τοΰ 
σζιτίοΰ, τά έσυμ&οόλευοε τραγουδιστά ύ  
να κάμουν.

τ* ΔαγκώστΙ το μί τα δοντάκια οας 
στην ακρρύλ,α και σχίστε το’ «φοΟ τό 
σχίσετε, ρίξτε τό βάρ«ς σας Ιζάνω του 
καί 6« κατορθώσετε νατό σπάσετε.

Αυτά ¿συμβούλευε τραγουδιστά τό 
πουλάκι ατά κουνελάκια καί αμέσως μό
λ ις τό «κατάλαβαν,, το κουνελάκια κα
τόρθωσαν νά κόψουν τό ζαχαροκάλαμον 
είς δύο, πριν καν πρεφθαση ό κόρ-Α - 
λοόπης ν’ άνοιξή τα πίδια του γιά νά 
τα πιάση.

"Οταν του πήγαν ι το κομμάτι, ό κόρ-

Ά λούπη; έμεινε σκεπτικός κ’ 
έσυλ.λογίζετο μέ ποιο νέον τρό
πο Θά κατώρθωνε τώρα να τα 
βάλν) στά νύχια του.

Ύστερ’ άζό λίγο, ό κΰρ- 
’ Αλούπης εσηκώθη, έξεκρέμα' 
σεν άζό τόν τοίχο τό κόσκινο 
καί ¿φώναξε :

— Έ , κουνελάκια, πάρτε 
τό κόσκινο' καί τρέξτε στήν, 
πηγή νά μοϋ φέρετε λιγάκι 
φρέσκο-νεράκι.

Τά κουνελάκια έτρεφαν στήν 
πηγή καί ¿προσπάθησαν νά γεμίσουν νε
ρό τό κόσκινο. ’Α λλά, οζως τό εννοείτε 
πολύ καλά, τό νερό Ιτρεχεν ανάμεσα άπό 
τές τρύπες καί τό κόσκινο Ιμεν&ν αδειανό.

Τά κουνελάκια απελπισμένα ΙκάΟησαν 
κατά γης καί άρχισαν τα κλάματα.

Τότε τό πουλάκι, τό ίδιο εκείνο καλό 
πουλάκι, ποΰ τά είχε συμβουλεύση γιάτό 
ζαχαροκάλαμο, Ιτραγούδησεν αζο το 
δένδρο ψηλά πού ήταν καθισμένο :

■— Απλώστε χορταράκια, καλά μου 
κουνελάκια, σκεπαστέ τα' μέ ασπρόχωμα

καί ύστερα με νεράκι γεμίστε τό κόσκινο 
άφοβα καί νά τό πάτε γρήγορα, γιατί ο 
κόρ-’Αλούπης δεν περιμένει,

Τά κουνελάκια χαρούμενα ¿πήδησαν 
καί ετοίμασαν τόσον καλά τό κόσκινο, 
ώττε τό νερό ?εν Ιτρεχεν δλ.ως διόλου, 
"Ετσι κατόρθωσαν νά τό φέρουν γεμάτο 
νερό είς τον κύρ-Άλ,ούζην.

Τότε b κύρ-Άλ.ούπής εστινοχωρήΟη, 
¿θύμωσε πολύ καί έδειξεν εις τά κουνε- 
λ.άν.ια ενα χονδρό ξύλο, τό οποίον τά 
διέταξε νά τό ρίψουν ‘στή φωτιά.

Τά μικρά ¿τριγύρισαν τό ξύλον και 
¿προσπάθησαν μέ βλη των τήν 
δύναμιν να τό σηκώσουν, «/.λα 
τό ξύλο δέν έκινήδη καθόλου.

’Ακριβώς τήν ίδια στιγμή τό 
πουλάκι Ιφνυγεν, ενώ ό πατε
ρούλης των ήρχετο γρήγορα- 
γρήγορα.

Ό  χίιρ-Άλούπης ήναγκά- 
σΟη ν’ αφίσηι ίο. σχέδιό του- 
είς τήν μέση καί ηυρε πρδφασι 
γιά  νά «ύγτ, όσον ήμποροΟσε. 
συντομώτερα. ,

— Δέν κάθεσΟε νά φαμε

κάτι τ ι, κύρ-’Αλούπη μου; είπεν ό κόρ- 
Κουνέλης.

’Δ λλά  ό κυρ Άλλ,ούπης έκούμβωσε 
τό ¿πανωφόρι.του έως ¿πάνω καί έφυγε 
χωρίς άλλη μιλιά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'

Μιαν ήμερα, ό κόρ-’Αλούπης απάν
τησε»· εις τό μεγάλο δρόμο τήν κυρά- 
Χελώνα, ένφ έκανε τόχ συνηθισμένο, πε
ρίπατό της.

Ή  κυρά-Χελώνα ϊοκεφΟηκε πώς 
έπρεπε νά προσέξη πολύ, άλλά ό 
κύρ-Άλούπης έφέρθη μέ μεγάλη» 
ευγένειαν.'

Έπροχώρησε καί ήρχισε τα πα
ράπονά του ότι είχε χ ίλ ια  χ ρ ό ν ια  
νά -ίοή τήν χυρ«*Χελώ»«.· ’

— "’Οι, κυρα-Χελώνα, τί !γ ε ι-  
νες τόσον καιρό;

— Έ γ  όριζα άζό ϊώ  τλ από εκεί, 
κυρ Άλοόπη μου.

—- Δέν μοϋ φαίνεσαι πολύ ζωη
ρή, καθώς άλλοτε, ειπεν ο κύρ- 
Ά λούπης.

— Έ ,  φίλε μου, γεράματα, τί 
νά κάνωμε, ¿μουρμούρισεν ή κυρα -  Χε
λώνα.
. — Μά έσό κάτι έχεις, ¿-έμεινεν ό 
κύρ-’Αλοΰκης· τά μάτια σου εινε.κόκ
κινα, *«τακόκκι»α.

— Θεέ μου, κϋρ-’Αλ.ούπη μου, ΰπο- 
φέρω' δεν ξέρεις εσύ τί θά είπ$ ν® T0" 
ρίστ,, κανείς, καθώς έγώ , όλου τόν κό
σμο καί νά πάθη, οσα Ιπαθα έγώ , ειπεν 
ή κυρά-Χελώνα.

— Μά τά μάτιά σου εινε κατακόκ- 
κινα, επανέλαβεν,ό κύρ· Ά λούπης, φαί
νεσαι άρρωστη. ■.

H ΔΤλίίΛλΣίΣ Τω Ν ίΙλίΛΩΝ

Μά σοϋ είπα, πώς δεν ξέρεις από 
βάσανα κύρ-’Αλ,οΰπη μου" τί τά θέλεις ; 
έγώ είμαι βασανισμένη.

—Τέλος πάντων τί έχ ε ις ; επέμεινεν 
ό'κύρ-Άλούπης.

—Νά λοιπόν" προχθές, ¿ ιφ  επήγαινα 
περίπατο, ό αφέντη; έβαλε φωτιά στό 
χωράφι. Θεέ μου, τί ύπέφερα! δέν φαντά
ζεσαι, κυρ- Αλοόπη μου, τί ύπέφερα.

— Καί πώς έφυγες άπό τή φωτιά, 
κυρά-Χελώνα;

—Δέν Ιφυγα, κύρ-’Αλούπη μου, καί 
ό καπνός ¿γέμισε τά μάτια μ ο υ ,«  φλόγες 
μοϋ έψησαν τήν πλάτη, άπήντησεν' ή 
κυρά-Χελώνα.

—Χωρίς άλλο ή φωτιά έκαψε καί 
τήν ούρά σου, κυρά Χελώνα μου, ειπε 
πικρά δ κύρ-Άλούπης..

—Ώ , δχι! νά ή ούρά μου, κόρ-Άλούπη 
μου, είπε» ή κυρά-Χελώνα καί τήν ¿φα

νέρωσε, χωρίς νά τό καλοσυλλογισθη.
Μόλις ή ούρά «φάνη έξω άπό τό 

καύκαλον, δ κύρ-Άλούπης τήν άρπαξε 
καί έφώναξ-ε:

— ΆΓ άλήθεια, κυρά-Χελώνα. Συ 
λοιπόν μέ ¿χτύπησες τήν άλλη φορά στό 
κεφάλι, δεν είν’έτοί; Καί μ.έ τόν κύρ Κου- 
νέλη Ικανές συμφωνίες γιά κακό δικό μου, 
έ ; Θά σας διορθώσω εγώ  καί τους δύο.

Ά δ ικα  ή κυρά-Χελώνα παοεκάλεσε 
καί ξαναπαρεκέλεσε τόν κύρ- Αλούπη να 
φανή καλός καί μεγαλόψυχος.

{"Επειαι συνέχεια) ΚΙΜΩΝ ΑΑΚΙΔΗΙ

ΒΑΡΔΑ ΦΟΤΡΝΕΛΛΟ1
’Επί τών εδωλίων σου, ώ Κριαναέ, 

πανάρχαιε τών ’Αθηνών κάτοικε, κάθη- 
μαι καί παρατηρώ τήν πόλιν σου, λαμ- 
βανων, εννοείται, καί τ «ς  αναγκαίας

προφυλάξεις, διότι ακριβώς πίσω άπό 
τά εδώλιά σου λειτουργεί λατομεΐον, 
δριαμβιυτίκώς έξαφανίζον τά επί τών 

■ βράχων λαξευμενα ϊχνή τοΰ βίου σου. ’ 
Ά τυχώ ς ό Φιλόταππος, ό μόνος κάτοι
κος καί φύλαξ τής.χώρας σου, άδυναιεΐ 
νά προσέλθη ΰπιρασπιστής καί συνήγορος 
τών καταπατσυ.μένων δικαιωμάτων σου, 
μαρμαρωμέν.ος καί ακέφαλος όπως εινε. 
Δια τοϋτο κάθε ήμέραν, άντί νά ¿λατ- 
τΟυται, αυξάνει ή «γνοιά μας διά τόν 
πολιτισμόν σου, σύ βμως δέν αμφιβάλ
λω , ovt θα εχης οπωσδήποτε σχηματίση 
κάποιαν ιδέαν διά τον ίδικον μας πολι
τισμόν, από τήν άνακάλοψίν ιδίως καί 
τήν χρησίμοποίησιν τής πυρίτιδας, ή δ- 
ποί εις μίαν στιγμήν κατορθώνει νά ν.α- 
ταστρεψτ, ό,-,ι έ'.ών φιλθζθ\ία κατε- 
σκεϋασε καί αιώνων φιλοπατρία έσεβάσθη.

(Α. ΓΡ. Κ.)

Ή  θ υ μ ω μ έ ν η  Σ τ ρ ο υ θ ο κ ά μ η λ ο ς

ΓΓό σχεδί
ασμα τοϋτο, 
έκ φωτογρα
φίας; παριστα 
στρουθοκάμη
λον, τή ; δ- 
ποίας όμως 
φαίνεται μό
νον δ λαιμός, 

εξογκωμένος τόσον ύπερβολικά, λόγοι τοϋ 
μεγάλου θυμΟυ, ίιφ>’ ού είχε'καταληφθή 
τό πτηνόν τήν στιγμήν καθ’ ήν τό συνέ- 
λαδεν δ φωτογραφικός φακός. Εννοείται 
οτι είς τοιαύτην περίστασιν επιβάλλεται 
μετά μεγάλης προσοχής νά τήν π/.ησίά- 
ζη κανείς, διότι τά ραμφίσματά της εί
νε τό έπ-κινδυνωδέστερον παιγνίδι ποΰ είμ- 
πορει νάπαίξη, ένας άνθρωπος μ’ένα πουλί!

Ά μ μ έ δ 8« ς . . .  « ύ τ ο κ ί ν η τ ο ν
Τό αυτοκί

νητο» αύτό και 
δ αναβάτης του 
κατεσκευάσΟ η- 
σαν από άμμον 
ύπό καλ.λιτέ- 
χνόυ ειδικού 
ι ί ;  τό είδος αυ
τό τής άμμοδη* 
μιουργίας, καί 

¿στόλισαν έπί τινα χρόνον τήν παραλίαν 
’Αγγλικής τίνος λουτροπόλεως. Καί μά 
τήν αλήθειαν, δέν τόύς λείπει τίποτε. 
Ά?.λοίμόνον όμως, τό πρώτον φύσημα 
ανέμου κατέρριψε τό- καλλιτέχνημα !

Αύτό ύπενθύμίζει τά εκ χιόνος καλλ ι
τεχνήματα, τά δποϊά'διαλύει ή πρώτη 
άκτίς τοΰ ήλιου ! . ,

Π ρ ό β λ η μ α
Έ κ το ς δ ια γ ω ν ισ μ ό ν  |

’ Ιδού τρία ποτήρια καί τρία μαχαίρια. 
Ιΐρόκειται νά συνδεθοϋν μεταξύ των καί 
ναποτελέσουν Ιν σύνολον, είς τό οποίον 
αί μέν «κραι τών λαβών θά στηρίζωνται 
μόλις έπί τών πΟτηρίων, αί δέ λεπίδες 
Οά στεκωνται εις τδ μίοΟν, χωρίς νά 
πίπτουν.

ΤΙ λύσις θά δημοσίϊυθί) εις τό προ- 
σεχές.

' Ε β δ ο μ α δ ι α ί ο ι  δ ι α γ ω ν ι σ μ ο ί  

α ' )  Μ α γ ι κ ή  β ί κ ω ν

’Έχασε τήν γυναίκα του. Μπορήτε νά 
τοΰ τήν εύρετε ;

β ' )  Ι Ι α ί γ ν ι ο ν
'Εστάλη υπο νής Ξανθής ΈΧΧηνίδος -

ΚΙ ΕΕ- Ά ΔΗΣ

ΛΟ ΜΩΝ 1>Ι III

ΔΛΣ ΤΣΕΙ ΝΩΝ ΚΟ

Νά συναρμολογηΟοΰν αί ανωτέρω συλ- 
λαδαί, ώστε ν’ άποτελισθοϋν τά ονόματα 
τεσσάρων αρχαίων στρατηγών.,

Δήλαιοις: Αί Αίσει;—όσωνδήποτε ζηΤτ,- 
μότων τοδ αύτοδ φνλλαδίου, —  συνοδεύονται
ύπό ίν ύ ;  μονον Αχαλίπτον γραμματοσήμου.

>

Λ ύ σ ε ι ς  τ ο ϋ  5ο υ  φ ύ λ λ ο υ
α' . )  Σταφυλή, σδκον, κεράσιον, μ.ή- 

λο», απιον, κάρυον, κάστανο». — 61·) 
Τό καπέλλο του χοιροβοσκού σχηματί
ζεται άπό τήν κάτω σιαγόνα καί τό μέ
ρος τοϋ σώματος τό περιοριζόμενον με
ταξύ τών δύο έμπροσθίω» ποδώ» τοΰ 
χοίρου, φαινετβι δε όρθιο», εάν γίνη βά- 
σις ή άνω αριστερά γωνία τής είκόνος.

Ο Ι Α Λ Α Α Σ Σ Ο Ν Τ Ε Σ  Κ Α Τ Ο ΙΚ ΙΑ Ν  
Σ υνδ ρ ο μ η τα ί π α ρ α κ α λ ο δ ν τα ι, δ ιά  να  
μ ή  π α ρ α π ίπ χ ^ τ δ  φ ν λ λ ο ν  τ ω ν ,  νά  δ η λώ 
ν ο υ ν  άμ ά αω ς ιή ν  ν ία ν  τ ω ν  δ ιε ΰ θ ν ν σ ιν  
ε ίς  τδ  Γ ρ ά φ ε  ιόν μ α ς , ά π ο σ τέλ λ ο ντ ες  κ α ί  
5 0  λ ε π τ ά  δ ιά  τψ»> ¿ κ τ ύ π ω σ ιν  τ ή ς  νέά ς  
τ α ιν ία ς . Ά λ λ ο ς  δ ε ν  ε υ θ υ ν ά μ ε θ α  δεά 
τ ή ν  ά π ώ λ ε ια ν  t o l l  φ ύ λ λ ο ν ,
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W S  Σ ε λ ί ς  Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Σ Ι Α Σ  Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Ώ Ν  Ä

ΜΙΑ ΕΠ ΙΣΤ Ο Λ Η !*)
‘Α γα π η τή  μ ο υ  Α ιάπλασ ις

Σοΰ ύπεσχέθην νά  σοδ φ έρω  τόν μπο- 
ναμ α , άλλά  μετενόησο.

Π ώ ς νά  ελθω  μέ τόοην κακοκα ιρ ίαν ; 
Κ αί δέν μέ φοβίζουν τόαον τά  χ ιό ν ια , δ- 
οον.ο ί κυνηγο ί · « α ί 8£ν μέ  φ ο β ίζ ο υ ν  τ ό 
σ ο ν  ο ΐ κ υνη γο ί, δοον οΐ ίέρακες* κ α ί δέν 
μέ φοβίζουν τόσον οί. Ιέρακες, δσον ό 
κακός εχθρός μου, ό Κόραξ. Τον σ ιχ α ί
νομα ι άπό τήν έποχή τοΰ κατακλυσμοΰ, 
δπου τόν είδα  νά  τρώγη τά  π τώ μ α τα  
τώ ν  π ν ιγ έ ντω ν  κα ί δταν μέ βλέπγι, κρώ 
ζ ε ι  τό άπα ίο ιον κρά, κρά, κα ί άνατρ ι- 
χιάξοο νά  τόν ακούω .
. Ά λ λ ά  τ ί ν ά  σοΰ ότείλω  ; εύχάς ; δχι, 

ε ίπ α , λέγω  τοΰ μπαμπά μου κα ί σ’ εύχε
τα ι ποΰ βΐνε ίερ εύς.

Τ ί νά  ο τε ίλω  ; κα ί έγώ  δέν ή ξεύρ ω ... 
Κ ατέφυγα  e ls  τή ν  συμβουλήν τοδ μ πα 
μπά μου. «Μ παμπά, τοΰ λέγω , νά  στείλω  
τό καλλίτερον πούπουλό μου ε ίς  τήν 
άγαπητήν μου Δ ιάπλασιν ; — ’Α νόητη, 
μοΰ λ έγ ε ι, íintov ε ίν ε  τό  σύμβολών σου ; 
εδοέ το , κ α θώ ς κα ί ενα άλλο , άκόμη με- 
γαλείτερον κ α ί οτεΧΜ τ α .« ’Ε νόησαάμέ- 
σ ω ς , έπ έταξα  ε ίς  τήν έλα ία ν  τοδ κήπου 
μας, έκοψα  Ινα  κλάδο», δμοιον μέ έκεϊνον 
δπου έπηγα  άλλοτε είς τόν Π ατριάρχην 
Ν ώε ε ίς  τήν κ ιβωτόν, έβγαλα  κα ί τόν 
Σ ταυρόν άπό τό ν  λαιμόν μου κ α ί τά  ή- 
ν ω ο α .,.’Ώ , τ ί  χαρά 1 Ν ά, ε ίπ α , τά  σύμ
βολα· δ ιά  τοδ Ινός' έ ιισ τοπο ιήθη  ή παδ- 
σ ις τοδ  κατακλυσμοδ, κ α ί δ ιά  τοδ άλλου 
ή συμφιλίωσης τοδ ανθρώπου μετά  τοΰ 
Θ εού  μ α ς .

Ά λ ί,ά  πώ ς νά  σοδ τά σ τε ίλω  έντός επ ι
στολής ; έφοβούμην μήπως νομίσουν 
ό τι ε ίν ε  χρήματα κα ί τά  κ λ έψ ο υ ν ... Ά λ λ ” 
όχι, ε ίπ α , δεν τά  κλέπτουν, ε ίν ε  Κυβέρ- 
νησ ις άνορθώαεως Β ιν ιζέλου καί ούδεΐς 
τολμά.. Λ άβετε οθεν «σω κλείο τω ς α ύτά  
μέ τόν συμβολισμόν τω ν, ε ίρήνην έν τ φ  
ν έφ  έχ ε ι.κ α ί προστασίαν θ εο ύ .

■ iTegεστερά τοϋ Νώε
(*) eH Π β ς ΐέ τ β -^ α  τ ο ΰ  NS3e, ήποσιτί* 

λασα διΛ τήν Πρωτοχρονιάν είς τήν ΑκίπλαιΛν 
κλήδογ Ιλβί<χς καί Σταυρόν ουνάίδεμένα διά κυα
νής ταινίας, συνώδευσετο δά)ρόν της διάτ^ςάνω·
xéqcá ώραιοτάτης έπιβ ΐολης. Σ .τ. Α.

ΜΙΑ Ω Ρ Α ΙΑ  ΕΙΚ Ω Ν
“Εχω Ιδη πολλάς εικόνας, ποΰ έκίνησαν 

μεγάλως τόν θαυμασμόν μου, άλλά καμ- 
μ ία .δ έν  μ* εύχαριστεί τοσον όσον αυτή  
ποδ βλέπω  καθημερ ινώς ε ις τήν τραπεζα 
ρ ίαν μας. ΙΙαρ ιατφ  τόν Ίη σο ΰν Χριστόν 
περ ιπατοΰντα  μετά  τών μαθητώ ν του ε ίς  
στενήν άτραπόν έν τφ  μέαφ οτάχεων.Τό 
γλυκύ πρόσωπόν του  δείχ νε ι τόοην καρ
τερ ία ν , ΰπομονήν καί καλωσύνην I Ό  
Ά γ ιο ς  Π έτρος, 6 δποίος π ερ ιπ α τε ι πλη
σίον το υ , ε ίνε  πλήρης σεβασμού κα ί θαυ- 
μασμοδ- κα ί οί οτάχρις κλ ίνουν τα ς κε
φάλας τω ν  ώς διά νά προσκυνήσουν τόν 
Σιοτήρα τοδ κόσμου. « Ά φ ο ΰ  λοιπόν 
’Ε κείνος ύπέφερε μέ τόσην επιμονήν τά  
πάνδεινα  πρός σωτηρίαν μας, θ ια τ ί ή -

μ ε ϊς νά  παραπονούμεθα δ ιά  τό παραμι
κρόν ;»Α ύτά  συλλογίζομαι δταν κυττάζω  
τήν ώραίαν εΙκόνα κ α ί τό τε  ή  ψυχή  μου 
π ίη ρ ο ΰτα ι άπό γαλήνην κα ί θαυμασμόν.

Πέλαζαν μενη

Χ Η Ν Ε Σ
[Κατά τον μ ΐθ ο ν  τοΰ Αισώπου ]  

Έ πήρ ’ ό νο ί τές χήνες του νά  πάη νά τές
[πουλήαη·

Ά λ λ ’ Ιπειδή βιαζότανε καί γ ιά  νά ιιήν
„  , , ' ί ά Ργ·ή^
Κ,τυπουσε με το όυ/.ο του τες  αργοπόρες

[χήνες
Νά τρέχουνε π ιό  γρήγορα. Μ ’ άντ ί νά 

[τρέχουν ’κείνες 
Ά ρχ ισαν τά παράπονα σέ κ όπ σ ιο ν ε  δια-'

[όάτη.
«Γγά κύττα τόν άψέντη μας, άνήζερο χω-
ΤΤ- [ρ ΐ*τ η,
Π ως μάς μετοχειρίζεται— μέ δάκρυα του

λ ένε—
’Σ άν τά πουλιά τά πρόστυχα. Δ έν  έχει

( μάθει, ζένε,
Ποΰ ’οώσαν οί προγόνοι μας κάπογα ψο- 

[ρά τήν Ρώμη 
Κ ι’ όλος ό κόσμος τους τιμά ίσα με τώρ

[άκόμη».
— Καλά, μά σείς τί κάνατε;» ό έ ΐνο ς τές

. .[ρωτάει.
—Τ ίποτε ’μείς, άκόμη 6 ςς ;»  ή μιά τού.

[άπαντάει.
«Ά ψ ή στε  τούς προγόνους σας, εκείνους

[τούς τιμάνε, 
Ά λ λ ά  έσάς, σάς θέλουνε μόνο γ ιά  νά  I

σάς φάνε,
Γι άλλο δέν είοθε ά£ιες, μόνο γ ιά  πα -

[ραμύθια...»
Έ το ι είπε ό έ/νος κι’ ϊψ υγ ε , κι’ ε ίπ ε  με- 

[γάλη  άλήθεια.

Ώ !  πόσες χήνες 'σάν κΓ αυτές ’στόν 
[δρόμο κάθε ’μέρα 

Ά κοΰμ ε νά φωνάζουνε σ ’ αΰτήν έδώ τή
σψα ίρα ! I . .  

"Α θανάσιος Διάκος

Τ Ο  ΚΛΑΜΜΑ Τ Η Σ  Π Α Γ ΙΑ Σ
Ή τ ο  ώ ρ α ιό τα ιο ν  απόγευμα καλοκα ι- 

ριοδ. "Ολα έχαίροντο κ α ί ¿γελούσαν, μό
νον Ιγώ  ήμουν λυπημένη . Έ πρόκε,το  
ν ’ άναχωρήσωμεν δ ιά  τό Λ ουτράκι, κα ί 
έπρεπε ν ’  άποχαιρετήσωμεν τή ν  α γα π η 
μένη μου Γ ιαγ ιά .

"Ενα χέρι μοΰ έσφ ιγγε  τή ν  καρδιά κα ί 
ήμουν έτο ιμη νά  ξεσπάσω  σέ λυγμούς, 
φανιαζομ ένη  τή ν  λύπη  πο ΰ  θά  έδιδαμε 
ε ίς  τή ν  λατρευτήν μου Γ ια γ ιά , ο ια γ  θά  
ήκουε τή ν  «ναχώ ρη σ ίν μας, έστω  κα ί δ ιά  
δυο μήνας. Π ράγματι τή ν  έπομένην ¿πή 
γαμε στήν Γγαγχά κα ί τή ν  συντροφεύοαμε 
μέχρι τή ς ώρας τή ς  άναχωρήσεώς μας.

Ή  ήμερα παρήλθε γρήγορα κα ί ήλθε* 
ή ώρα τοϋ αποχαιρετισμού. Ώ  ! τ ί  στιγμή  
φ ρ ικτή  γ ιά  μένα ! Π ρώτη ή Μαμμά τής 
έφ ίλησε τά χέρι χα ί ή  Γ ια γ ιά  ήρχισε νά 
κ λα ίη . Β εβα ίω ς δσον μικρά κα ί ά ν ήμουν, 
ένόησα δ τ ι έκλα ιε, επειδή δέν Οά μάς 
έβλεπε δλον τό καλοκα ίρ ι. Π αρήλθεν ή 
έποχή τώ ν  λουτρών κα ί έπανήλθομεν ε ίς  
τά ς Α θ ή να ς .Έ π ή γα μ ε  ε ίς  τή ν  Γ ια γ ιά , ή 
δ.τοία πάλ ιν  άρχισε νά  κλα ίη . ’Ε γώ  έ -  
τραβοΰσα τό χέρι τή ς  Μ αμμάς, νά  φ ύ- 
γω μ ε, δ ιότι εΰρ ισκόμην ε ίς  νευρ ική ν τα -, 
ραχήν' δέν ένοοδσα τ ί  συνέβα ίνε κα ί 1- 
κ λα ιε  τόσον πολύ ή Γ ια γ ιά . . .  Τήν ¿βε
β α ίω να  ή καΰμένη  δ τ ι θ ά  καθήσωμεν 
μαζί τη ς , κα ί δ ,τ ι άλλο ήμποροΰσε νά 
τή ν  παρηγόρηση.

’Ε π ί τέλους έπρεπε νά  ύπάγωμεν σ π ίτ ι 
μ ας, κ α ί ή Ιδική μου κατάσταο ις ήνά- 
γκασε τή ν  Μαμμά νά  τό  κάμη μ ιά  ώρα 
πρωτήτερα . Δέν έπροφθάσαμε, λοιπόν, 
νά κλ ϊίσ ω μ ε τή ν  θύραν , κα ί έγώ  ήρώτη- 
σα τή ν  Μαμμά γ ια τ ί ή  Ι’ι ν ιά  έκλα ιε, ένφ  
έπρεπε νά  γελρ ποΰ έγυρίσαμεν. Καί ή 
Μαμμά μου άπήντησεν : .

—Ά π ό  τή  χαρά τη ς , π α ιδ ί μ ου .;.
. . .  Π αρήλθον άπό τότε τρ ία  έτη  καί 

έγώ  θυμ ούμ αι τό  κλάμμα τή ς  χρυσής μου 
Γχαγιάς, ή όποία φεΟΙ δέν υπάρχει πλέον. 
Κάί προπάντων τό  κλάμμα εκείνο  τή ς 
χαράς τη ς , ποδ μοΰ φ α ίν ετα ι τώ ρ α  συ- 
γκ ινη ιικώ ρερον άπό τό  κλάμμα τή ς  λύ
πης τ η ς . . .

'Π ρ ω ίς  το ύ  21

Τ Ο  Π ΕΣΙΜ Ο  Τ Ο Υ  Φ Υ Λ Λ Ο Υ
Στήν άλοφρότερη πνοή
στ’ άγγιγμα μόνο πεταλούδας,.

' σάν νά  τήν είχε τή ζωή 
παρμένη άπό τό χυμό τής φλούδας, 
οάν νάταν ήχος ποδ πεθαίνει 
ή «ατρο ποδ σβύεται τό πρωί 
ή όνειρο πλάνο ποδ διαβαίνει,', 
σάν νάταν χμ*μα τοδ ούρανοδ 
πού τρεμοχάνεται τό βράδυ, 
ή σκέψις γρήγορη τοδ νοδ , 
ή λάμ ψ ις οέ πυκνό σκοτάδι, 

σέρνεται χάμω καί χορεύει 
δίχως νά  ζέρη τί γυρεύει,, 
άναίσθητο, χωρίς ζα ιή ... ■ 
στήν έλαφρίτερη πνοή, 
σ ι’ άγγιγμα μόνο πεταλούδας.

Ξ α ν θ ό  ‘Ε λλη νό π ο υλο

ΠΑΙΔΙΚΟ Ν  ΠΝΕΥΜ Α
Μτταξό δύο μικρών φίλων :
Ό  Τοτάς :  —Ό  μπαμπά; μον ήτο είς τόν 

πολίμο; καί a i χάΟί μαγη έγανι άπό ?να πόδι 
καί ένα χέρι.

'  Ο Ν ίκος:  — "Ε τσι; Κ«1 οί πόσι; μά-
χτ; έ'λαύί μόρο; ;

Ό  7ότόί :  — Σέ καμμιά σαρανταριά...δέν 
Ενθυμούμαι τ.αι καλά.

Έοτήλη ύπό τής ΐατδής Έλληνίδος
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Τ Ο  ΠΡΟ Ν Ο η ΐΟ Ν  ΑΗ ΓΕ ί ΛΤΡΙΟΜ
Α ί 5 0  Σ ε ιρ α ΐ τώ ν  .τ ό μ ω ν , τ ο υ ς  ό π ο ιο υ ς  έ δ ίδ α μ ε ν  μ ε  ϋ π ο τ ίμ η σ ιν  «¡Î Γθί)ς άνα· 

ν ε ο ΰ ν τ α ς τ ή ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή ν  τ ω ν ,  ¿ ξ η ν τ λ ή θ η σ α ν .  Ε π ε ιδ ή  δ μ ω ς  π ο λ λ ο ί  ¿ ξηκ ολού& ονν  νά  
μ δ ς  ζ η τ ο ύ ν , ά π ε φ α α ίσ α μ ε ν  ν ά  ά ύ σ ιο μ ε ν  α λ λά ς  5 0  Σ ε ιρ ά ς ,, τά ς  ό π ο ια ς  ε ιχ α μ ε ν  ε ίς  
τ ή ν  δ ιά θ ε α ιν  τώ ν  ά ν α ν ε ο ύ ν τ ιο ν  τ ή ν  σ υ ν δ ρ ο μ ή ν  τ χ ν  ή  έ γ γ ρ αφ ομ ό νω ν  διά τό 191 2  
π ρ ό  τ ή ς  1 5 η ς  *Ι α ν ο υ ά ρ ιο ν . Ο ί δ ια θ έ σ ιμ ο ι  τ ό μ ο ι  ε ίν ε  τώ ν  ¿τώ ν  1 8 9 9  δω ς 1911, χι· 
μ ύ μ ε ν ο ι  ά ρ χ ικ ώ ς  7  ή  8  φ ρ . ,  π α ρ ε ίχ ο ν τ ο  δ 'ε .δ π ο τ^ μ η μ ένο ι μ ό ν ο ν  ά ν τ ί  4  δ ρ α χ μ ώ ν  
έ κ α σ τ ο ς . Υ π ά ρ χ ο υ ν  Α κόμη μ ε ρ ικ ο ί ,  ά λ λ ά  τ ο ,π ρ ο ν ό μ ιο ν  λ ή γ ε ι α δ ρ ιο ν , 1 5  ’Ια ν ο υα ρ .

ΤιχίΤ *ιΤ·Δ * Δ  ̂ι· Ι ί>  |Τ|Τ|9 *ί·Ψ +·Ψ Λ,ι+>+ιψ«Λΐφ*Λΐψ>θ,ι1*·+ΐ

ϋΚΟΤΕΑΕΙΜΠΑ ΗΙΧΡΟΥ ΑΙΑΓϋΝΙΙΜΟΥ
MfTWPdlEllI ΕΚ TCY ΓΕΡΜΑΝΙΚΟΥ · · 

. ,”Ιδί «Διάπλαοι»» τού 1911, « λ .  331]

Δέν ήτο πολύ δόσχολον τό γερμανικόν κεί
μενον πού σάς έδωσα πρός μιτίφρασιν. Έ ν  
τούτοι; ί άπό ιοί»; πενήντα ποδ ϊλαδον μέρο; 
ι ΐ ;  τον' Διαγωνισμόν, μόνον οί άναφερόμενοι 
χατωτέρο» χατώρθωταν νά τό μεταφράσουν 
όπωσοδν έρθω;. Μόλις άπό δύο ή τρία λάθη 

. ϊδρ.ίσχει Χάνεις ε ί; τόις μεταφράσει; των—οί 
αλάνθαστοι i’ ve ολίγοι,—άλλά τό σύνολο» 
είνε πάντοτε υποφερτόν. Ιίαρατηρώ ότι πολλοί 
μεταφράζουν τό H ecke γω νίαν, ένφ σημαίνει 
φράκτην· άλλοι—μέ τό δίχγ,ο των—όέν ήξεύ- 
ρουν πώς νά ’πουν τό Aussichtstempel, το 
όποιον είνε αρχιτεκτονικόν (ή Ξανθή Μ ονσμ ί 
τό μεταφράζει «χαλλιθέαν», τό Ρημαγμένο 
Κρούοοβο «περίπτερον», ένας άλλο; «προπύ
λαια», ; ι α ;  άλλο; «σκοπιάν» κ τλ .) oi. όέ πε- 

. ρισσόίεροι τά έμπλεξαν μέ τήν παροιμίιν και 
τήν μετάφραβιν ζατά λέξ-.ν, ποδ δέν λέγει τ ί
ποτε. ’Ολίγοι τήν απέδωσαν.Ιλευθε'ρως, ή δέ 
χαλλιτέρα μετάφρασι; τή ; παροιμία; είνε ή τής 
Φοιτητικής Συντροφ ιάς, ή όποία λέγει: - 

Όποιο; σηχώ ιετα ι α ίγ ή ,  
βάζει χρυσάφ ι στο πονγγί.

Έ ν γένει ή μετάφρασε; τή ; , Φοιτητικής 
Συντροφιάς εινε πολίι πρωτότυπός, αύτήν δέ 
θά έθράίευα αν δέν εΐγ_ε μερικά; λέξεις χαι 
φράσει; πού τήν χαλούν, Έξαφνα τά παρτέρ· 
ρια, τό ποτίρμποσρ, νά σεργιαv io jj το πάρκο  
χτλ. ΙΙροτιριω τήν μετάφρασιν τή ί Ξανθής 
Μ ονομέ, ή όποία είνε έπίοη; είς τήν άπλήν 
γλώσσαν, διότι χαί τήν παροιμίαν αποδίδει 
αρκετά χαλά, χαι άπό ξί.νισμού; χαι άλλα 
ι&κίίζηλάγ’ νε άπηλλαγμένη.

ΑΠΟΝΟΜΗ ΤΩΝ ΒΡΑΒΕΙΩΝ
ΠΡΩΤΟΝ ÜPABEION ;  Ξ α ν θ ή  Μου- 

ομέ, ,J5 e ].
ΔΕΥΤΕΡΟΝ ΒΓΆΒΕΙΟ Ν : Φοιτητική 

Συντροφ ιά  [10£ΐ. — Ρημαγμένο Κρούαοβο, 
[12Ε].

ΤΡΙΤΟΝ ΒΡαΒ Ε ΙΟ Ν : Ώ λ ψ ,  Π Ο ε ) .-  
ΝέΙκε, [9ε] . — Ρέμπελος, [9ε]·'

ΕΠΑΙΝΟΣ [Ά π ό  [5 ε ] ε ϊ; ϊζαβτον :J ’Α
ναστασία I. ‘Αναργύρου. — ’Αρ. Α. Σ πουρ 
γίτου. — Πολικός 'Αατήρ. — Εύτυχής Ψα- 

■ ράς . — Φούλι. — Δονχισσα τοΰ Δ άνιοιγ. — 
2ο Σβυοτό μας  Κ ανδήλι.

ΕΥΦΗΜΟΣ ΜΝΕΙΑ ; [Ά π ό  Γ3ε] «ίς 
ίχαστον:] Ύ δρα ίϊκο ς  Χάνος. — Σμαράγδα  
Σταμ. Ρ ιγχούχον. — ϋαλασα ία  Ν ύμφη. — 
Ξενιτεμένο 'Ε λληνόπουλα.— Ε λληνική Δόξα. 
— Ε λπίς Δούλης. Ή πειρον. — Ν αυτάκι τής 
Χαλχίδος. — Μικρό;· Αργοναύτη;. — Ίρ ις .

J Î  ^Δ,ΙΑΠΛΑΣΙΣ

Π 21 Α Π Η Θ Ε Υ Σ Ε  M I R  Π Α Ρ Ο Ι Μ Ι Α
[ Ή  βραβευθεϊοα μετάφραοις]

Ή τ β ν  ενα  λαμπρό πρω ί ά νσ ιξ ιά τικο , 
δταν ένας ξένος περνούσε άπό τόν κήπο 
τής β ασ ιλ ική ςΙπαύλεω ς'το ΰ  Schonbrunu. 
Κ ύτταξε π ίσω  άπό τόν φράκτην κ α ί είδε 
Ινα σεβάσμιο γέροντα , άπλά ντυμ ενον, δ 
όποιος εϊργάζετο στόν ανθώ να . Ό  ξένος 
•χαιρέτησε τόν γέροντα , τόν όποιον επήρε 
γ ιά  τόν κηπουρό, κα ί τόν παρεκάλεσε νά 
τοΰ έπ ιτρεψη  νά  έπ ισκεφθή  τό ώραϊον 
πάρκο. Αύτός τό  έπέτρεψε ύποχρεωτικά 
έκιτ ώδήχησε τόν κύριόν, έπ ί μ ίαν όλό- 
κληρην ω ραν, στόν κήπο κα ί στό πάρκο, 
ώςπου τέλος τόν εφερε π ίσ ω  στήν έξώ -

πορτα. Τότε ό ξένος τόν ευχαρ ίστησε γ ιά  
τή ν καλοσύνη του κα ί έβαλε στό χέρι 
τοδ δήθεν κηπουρού δυό άσημέν.α  νομ ί
σματα. Ά λ λ ά  ό κ^ποϋρός, όδποΧος.δέν 
ήτο άλλος, παρά ο αϋτοκράτωρ Φ ραγκί
σκος ό Α ',ίτ ρ ε ξ ε  μέ χαράν στην χ α λλ ιθ έ« , 
δπου εδρε μερικούς άπό τούς ύπηρέτας 
του. Τ ούς έδειξε γ ελώ ντα ς τό  φ ιλοδώ 
ρημα ποδ ε ίχ ε  λάβη κά ί τούς ε ίπ ε  : « Ό 
ρ ίσ ιε , σήμερα σε μέ αληθεύει ή παρο ι
μ ία  : Ό π ο ι ο ς  π ρ ω ί  σ η κ ώ ν ε τ α ι ,  
θ ά χ η  ν ά  φ  ά η  ι ό  β ρ ά δ υ . »

Ξ α νθ ή  Μ ουσμ έ  
έχ ίϋν  17

ΙιΑΛΗΑΟΓΡλΦίΑ ΤΗΣ , , Λ Ι Μ Ι Λ Μ “
’Α ϋήναι, 38, όδός Ε ΰριπ ίδου 
εήι· 11 ‘Ιανουάριον 1912

ΤΟ ξίΐπά ίωμα, Ν ηαιωτοπούλα, θέλει ύτσ- 
μίινή, Δέν πρρπα νά φουρκίζεσαι όταν μια 
«χοπέλλα» σέ πέρνα άπό ί,μέρα σέ ήμέσα οιι 
Οά σου φέρη τά χρήματα καί πάντα τά !?5χνα' 
ή δταν μια άλλη σου υπόσχεται δτι Οά έγ
γραφή, άλλά Πηγαίνει στό χωρίο' τη ; νά κάμη

ίιορτέ; κ* έχε? «σοΰ αρρωσταίνει» . Κ ι' αυτή 
ά γίνη χαλά, χαι ή άλλη ίσως τό ένΘυμηΟή. 

Ιίερίμενε, ύπάμενε, έπ'μενε. Και άν δέν ιίν ; 
αύταί, Οά εΰρη; άλλα:. Σοδ έστειλα τό λυσό- 
χαρτον 7«>ΰ παρη'γγίιλε;.

Ν αι,ΛορελΑΐ, χαι διαγωνισμόν Ποιη’ματο; 
Οά χάμω φέτος χαί άπ’ δλα. Φίλησέ μου τήν 
Ώ χραν Λαίδην καί νά μου γράφετε συχνά.

"Κδωσα τήν επιστολήν σου είς τόν χ . Φαί
δωνα, Π οριώτικη Λεμονιά, και ιύχαριστήΟη 
πολύ ποΰ συμφωνεί; τόσον δι’ δσχ έγραψε 
περί χαρτοπαιγνίου. Βεβαίω; καί οί λοιποί 
φίλοι τή ; Διαπλάσει»; ϊ/ουν τά ; αύτά; ιδέα;. 
Καλύμματα έχω μόνον τοΰ 1910 καί 1911.

Χαίρω πολύ διά τήν -γνωριμίαν, Ζιζάνιον 
τοϋ ‘Αρσάκειου.Να'., γράφε μου τακτικά «δ,τι 
σοΰ συμβαίνει, δ,τι σκέπτεσαι, δ ,τι αισθάνε
σαι», χαί πάντοτε ίά  σοΰ απαντώ,—δταν του
λάχιστον τό επιτρέπη ό χώρο;.

Φίλησέ μου τού; τρεΐ; μικρούς συνδρομη
τής μου, οί όποιοι τόαον πολύ μέ αγαπούν, 
'Εξόριστε 'Ατθίς. Ό  κ. Φαίδων δέν επρό- 
φθασε νά λάβη το δελτάριό» σου ε’ ς τήν Ζά
κυνθον, ¿»τούτοι; σ’ ευχαριστεί πολύ ποϋ τόν 
ενθυμήθης.

Κολάμπα, σοΰ ϊστειλα επτά τετράδια καί 
είμαι πολύ ευτυχή; διά τήν αγάπην σου. Ναί, 
ήθελα νά σ δ ; έβλεπα «άπό Χαμμιά μεριά», τήν 
άδελφή σου χαί σένα, «πώ ; χαιρετάτε κάθε 
Κυριαχή τήν έ’λευσί μου» χαί τ ι άπογοήτευσις 
σα; πιάνει, δταν χαμμιά φορά «παρέλθη ή ώρα 
χαί δέν μέ ίδήτε. . .> Βύτυχώς ποΰ αύτό δέν 
συμβαίνει συχνά,

Τ ά; λύσεις τοΰ εβδομαδιαίου Διαγωνισμού, 
‘Ανεμώνη, πρέπει νά τάς γράφη; ε ί; άπλοΰν 

χάρτην-καί νά τά ; συνοδεύη; μ ' έν καθαρόν 
δεκάλιπτον γραμ[ε«τόσημον. Μόνον αί λύσει; 
τοΰ Διαγωνισμοί! τώ» Πνευματικών Ασκή
σεων γράφονται ε ί;τό ν  ίδιαί ιερόν χάρτην τών 
Λύσεων.

Δ ίν'εΐνε λάθος, Τέλλε "Αγρα, νά ’πή κανεί; 
*»ι τήν Βαυαρίαν «κράτο;», έστω καί αν άνήκη

εί; τή» γερμανικήν 'Ομοσπονδίαν. Δέν λέγουν 
ά’λλω ; τε *τά γερμανικά κράτη;» Ό σον διά 
τήν λύσιν του φωνηεντολίπου 490," έδημοσι- 
εϋθη λανθασμένη. Τό ρητόν εινε : ό απείρων 
ανομίαν θερίζει συμφοράν.

ΙΙιστεύω τήν διαδιβαίωσίν σου, Ροδοδά- 
χτνλε Ή ώ ς, καί Οά δημοσιεύσω τό ποίημά 
σου, τό οποίον μοϋ έφάνη ώ ; αντιγραφή. 
’Επομένως άν τό καταγγείλη κανεί;, ■ σύ Οά 
εχης ολη» τήν εύθύνην. Σύμφωνοι ;

Α γαπητέ μου. Χριστόφορε Αν. Νάλ. πολΰ 
μ’ εϋχαρίστησεν ή πρώτη σου επιστολή. Ά λλά  
τό ψευδώνυμον ποΰ ζητείς ( Πανελλήνιός Έ -  
ντοσίς) εινε πιασμένο» καί πρέπει νά διαλέξης 
κανέν άλλο. Περιμένω

Τό «θά οέ σκοτώσω», Καλαμιά, κάθε άλλο 
βέβαια είνε παρά μαλλιαρό. Ά φοΰ όμως ή 8ι- 
δασχάλισσά σου θά ¿προτιμούσε τό «θά σέ φο- 
νεόσω», δέ» Οά χάοης τίποτε.νά τήν εύχαρι- 
στήση;. Βλέπω οτι εχιτε ϊξοχον καθηγητήν 
τών μαθηματικών, τόν κ. Σ . Μαρίνον. Υ 
πήρξε χαθηγητή; χαί τοΰ «πατριώτου του» έ- 
χείνου ποΰ λέγει;, χαί πάντοτε τόν ενθυμείται 
μέ αγάπην καί μ’ ευγνωμοσύνην.

Ό  «Πέτρος Ριονσαί», “Αγγελε τής ’Αγά
πης, εϊνε πολύ ανώτερο; άπό τά «Δίδυμα τοΒ 
Τράνοβααλ», ό,; Οί ίδή; άμα προχοιρήση. Ή  
είκών ποΰ έδημοσιενθη ε ί; τά Νέα το? 1912 

• είνε άπό τά μέσκ τοί μυθιστορήματος χαί θάρ- 
γήσιΐ) άκόμη. Άγγελ/α; διά τό Δημοψήφισμα 
είμπορεί; νΐρχίση; δταν ίδή; τήν προκήρυξι», 
άλλά χαί άπο τώρα, αν Οέλης.

Ό  “Αρης, νέο; μου φίλος' κατενθουσιασμί- 
νος, μοΰ γράφει: «Χιλιάκι; αγαπητή μου, ευ
γνωμονώ τήν ΓλυκέΓαν Ε λπ ίδα  που μέ ίνέ - 
γραψε χαί μού έδειξε τόν δρόμον- τή ; μορφώ- 
σεω; καί τής αλήθειας, καί δέν λησμονώ νά 
λέγω δτι πκιδι γωρί; «Διάπλασιν» είνε πλοίον 
χωρίς πηδάλιο»».

ΚΑΙ ΑΛΛΟΣ ΤΟΜΟΣ ΕΞΗΝΤΛΗΘΗ
Έ »ο;-έ»ας οί τόμοι τή ; «Διαπλάσεω;» έ- 

ξαντλοΰ,ται. Έ κτό; τών μέχρι τοΰδε σημει- 
ουμένων ε ί; τό- Τιμοκατάλογόν μας, έξηντλή- 
0η πρό ολίγων ήμιρώ» καί δ 11ο; Τόμο; τή ;

. Λ ' Περιόδου, οίίτω δέ. οί ¡ξηντλημένοι τόμοι. 
τή ; Α ' Περιόδου ι!ν* τώρα ΐξ,' ή'τοι : ό 2ο;, 
3ος, 6ο;, Ιϋο ;, 11ο; χαί 13ος. Πολύ δέ 
γρήγορα Οίκούσετεϊτι έξηνίλήθησαν καί άλλοι, 
διότι όλίγιστα άπ»μένουν πρός πώλησιν. αντί
τυπα.

Ωραίας ¿πιστολά;, εί; τάς όποία; ό χώρος 
δέν μοΰ επιτρέπει νάπαντήσω, ώ ; ήθελα, Ικ- 
τενώς/ μου ϊστειλεν αύτήν τήν εβδομάδα Χαί 
οΐ Ιξή; : ί'έρτο - θιομ&ς (τόν οποίον εύχαριστώ 
πολύ διά τό ξεσπάθωμα") Σ υλβ ία  (ποΰ μοΰ 
γράφει εμμέτρω;, μέ μεγάλην ευχέρειαν καί 
ευφυΐαν ευγέ τη; I) ' Κυανόλευκος Σ ημα ία  
(ποΰ ε ί; τό σπίτι τη; όλοι μέ λατρεύουν, άπό 
τής μαμμας μέχρι τοΰ μικροΰ της αδελφοΰ·) 
Πλοίαρχος Νέμος (ό ό,ποϊο; δέν παύει νά ξε· 
σπαθώνη καί νά χιλφ τόν κόσμο γιά μένα·). 
Σ ημα ία  τον Ά βέρω φ , Χ ρυσοπιγγίμισσα καί 
Β ιθυνή  'Ελληνόπουλα (μέ τίδελφάκια τη;,· 
ποΰ πολύ μ ‘ευχαρίστησε τό γρχμματάχι των.)

ΔΙΑ ΤΗΝ Σ. Σ. Σ.
Έ γ κ ρ ΐν α ν τ α ι : «Τό χρήμα-ή σπουδή» καί 

«Ή  γιορτή μου» τής Ραλατείας* — Ό  «Θ α-
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νάβη;» τοΰ ‘Α ονρμάκν Τ η λ ε γ ρ ά φ ο υ 'Διά
φορα ·τοΰ Τέ/Λον Ά γρα '—Λ.άφορτ τή ; Γ/Γ- 
χήί Στοργής— κΤό τρυπημένο λιθάρι» τή; 
Β άρκας τοϋ Κ ανάρη ' —«flou duc; t τοΰ 
Γορμοϋ' — ‘Ιστορικό άνέείοτχ, ( Ι ϊ ίγ ν ια , 
Π«"2. Πνεύματά κτλ. διαφόρων.

‘Α π ο ρ ρ ίπ τ ο ν τ α ι :  «Σεληνοφωτοτβιτίον»
(5έν μοΰ άρεσε σάν τά άλλ*)·— α'Η πληγή 
έπέρασεκΓλ.ιι (κακογραμμένου)'—«Στον τάφο 
τοϋ Πατέρα» (καλόν, άλλα 0λι6·ρόν r-α'ι α- 
παισιόδσξογ)*—«Περασμένο Χρόνια» (ακα
τάλληλον τό δέμα)'—-«Παραμονή Πρωτο
χρονιάς» (κοινόν* εκτός τούτου και παράκαι- 
ρον)' — « Ό  θάνατος το ί πτωχού» (στίχοι ά
τεχνοι)·— « ’Αναμνήσεις τής παιδικής ήλι- 
χ ίας»  (κοινόν)· — αΧριοτούγίνναο ( f t a ç i -  
καιρον). ___

Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι Σ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν
Νεα ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  Γ Ρενμχ τοϋ Βοσπόρον, 

κ. (A. II.) Κοντορεβιθούλης, α. (Π.Κ.) Πριγ- 
κ ιψ  τών Μ εδ'.κωι, *α. (Π. Κ .) Λίοναοιηρσκ* 
τοϋ Αεαβά3ου, α. (15. Π.] Συριανός Πολεμι
στής, ά. (Ψ ,Ω .) Υ ιός  τήςΣεμέλης, α . (Χ .Ι ) 
Γενναίο Ε λληνόπουλο α.· (Δ. Κ .) Κυανόλευ
κος Σ ημ α ία , κ. (Ο .Μ ,) “Κνανρος α . (Δ .Κ .) 
ΧρυσαδΙίρ κ. (Μ .Σ.) Ζ ιφνρΙτις κ. ίΖ .Σ .) 
Γορμός, #. (Γ .Τ .)  Καλαμιά, κ. Έ ρμϊνη, κ. 
(A . I .)  Ζ ιζάν ιου  τσν Ά ρσακ ιίου  χ. (Φ . ΓΙ.) 
Π οριώτικη Δ εμοιιά , κ. (Ε. Δ .) Διαβολεμένο 
Κ οριτσάκ ι, κ. (Ιίοία ;)  Χαλασμός Αοσμου, α. 
(Ν .Α .) Ά  ναμπαμαούλα, κ. (Μπλούμ !)

‘Α νανεώ σε ις  ψ ν ν δ  υ ν ϋ μ ο ίν  ; Ε λληνικόν  
Ιδεώδες, α . Φσυσιανέλλα τον Β ύρω νος, %. 
Φαιδρός Ά δάμας, κ. Μικοέλα, ν.. Ξανθή 
Μ ονσμέ, χ. Λορελάΐ, χ. Ε θνικός Παιάν, α. 
(τις ;)  "Ασπρος Ά ρ α π ά χ χ ,  α.

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α
Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ικ ά  ί π ι θ υ μ ο ν ν  ν '  α ν τ α λ 

λ ά ξ ο υ ν ;  ή Γαλάτεια. (0 ) μέ ’Εξόριστου 'Α τ- 
θ ίδ α , Τέλλον “Αγραν, Χάωνα, Μόνωσαν, 
‘Εξόριστου Βασιλείαν, Ά χηλαισμενην Κ ό ρ η ν  
—ή Μικρά. ‘Αριστοχράχί; (0) μέ Τσιγγαρέ- 
λαν, ‘Εξόριστου Ά τθ ίδα , Ίδιότροπσν Ξαν- 
θσϋλαν 'Κ ρηχ ικοπούλαν—ή ‘Αφελής Σαν- 
θούλα, (0) μέ Κ ρητιποχονλαν, ‘Ιδιότροπου 
Ξανθούλαν, Σ νλφ Ιδα, Κάρμεν-—ή Ροδοδά
κτυλος ‘Ηώς (0) μέ Παιάνα τής Αόξης, 
Πανελλήνιον Πόνον, "Εγγσνογ Α ύζοκράια- 
ρος, Π ερσία. —Ό  ‘Εκκεντρικός (0 ) μέ 
‘Α γριοτριαντάφυλλα, Φαιδρόν Ά δάμαν ια , 
Τσιγγαρέλαν.— ή Ôeà 'Ελπίς (0 ) μέ ‘Αφε
λή  ¿ζαν&ονλαγ, Σκλάβαν ιής Ή πειρον, 'Ηχώ 
τής Ή πειρον , 'Αηδόνα τής Ή πειρον  ' — ή 
Ά πηλπ ιομένΐ) Κ όρη  (0 ) μέ Γαλάτειαν, Ά -  
χακ ίαν. -

'Β Δ ιά π λ α σ ις  ¿ σ π ά ζ ε τ α ι  τούς φίλους της: 
‘Ε κκεντρ ικόν  (ελη’φθη, αλλά χρειάζεται ΰπο- 
μονή·) Ξ ανθό Ελληνόπουλο (άπήντησ* ναι 
είς τάς 8ύο σου .Ιρωτήσιις·) θ εά ν  ‘Ελπίδα 
(είς τό ξεσπάθωμα τοΰ 1912 ένεγράφηβαν) 
"Α ψε-Σβϋοε (έχει καλώ; · ό λογαριασμός I- 
ξωφλήθη·) /, Κ . Χ ατζ. (έλαβκ, εΰχαρισιώ ) 
Ξανθήν Μ ονσμε (χαίρω ποΰ εγεινες καλά') 
Kàaotov 'Επιδρομέα (έχει καλώς*) "Ενδοξον 
Ίω λχ ίδα  (ευχαριστώ πολύ διά τάς ιύγινείς 
προσπαθεία;·) ’Αφροδίτη» τώ ν Μ εδίκων (I- 
λαβα, εόγαοίστώ  ')Τ7ε$οέα (έσιειλκ ') Ταχτικόν 
Σ υνδρομητήν κ α ί Δ ύτψ  (άν ϊχης πεπο'Οησιν 
οτι δέν λέγεις ανοησίας,· διατί δέν υπογράφεις 
τήν.επιστολήν σου ; ) ’ Αλέξανδρον Μ ανρο- 
χορδάχαν (έχει καλώς* τάποτελέσματα τών 
'Ασκήσεων Θά δημοσιευθουν προσεχώς·) Δημ. 
Μ ιχ. (έστειλα·) ’ Αφελή Ξανθονλαν (ή Κάκια, 
έχει τό ίδιον ψευδώνυμον·) Μ ικρόν ‘Α ρ ισ ιο - 
κρότιδα  (καί δύο, καί περισσοτέρων φυλλα
δίων τάς.. λύσεις είμπορεϊς νά στείλης είς τόν 
Ιδιον φάκελλον) Βασιλέα τών Β αλκανίω ν

(ευχαριστώ διά τάς εύχάς·) Έ λληνικόνΊδεώ '. 
δ ε ; (καλά κάμνεις πού δέν αλλάζεις ψευδώνυ
μον διά νά μή χάσης τήν «προσωπικότητά μου»* 
βεβαίως, είμπορεί κανείς νά πάρη συγχρόνως 
καί βραβείον ψευδωνύμου καί βραβείου έκλο- 
γέως·) Μέλλοντα Ν αηάπα ιδα  (ευχαριστώ δι 
οσα γράφεις·) 'Ελλάδα ταυ Ρ ήγα  (αί παοαγ- 
γελία ι σου έξετελέσθησαν) Αευκοκύμσντον 
Α ¡γ ιαλόν (όχι, ό 'Οδηγός τό λέγει καθαρά’ ) 
Γλυκέ far ' Ελλάδα (περιμένω* στείλε Παίγ* 
via, άλλά νά ξεύρης ότι άπό τά εγκρινόμενα 
δημοσιεύονται μερικά οιά κλήρου*) Δικηγόρον 
τής Νεολαίας (εύχομαι περαστικά·)- ’Ασύρ
ματον Τηλέγραφον, Γορμόν, Λύραν τθ£ Φε- 
ρα ίον , Ά πηλπισμένην Κ όρην, κλπ. κλπ.

Ε ις οσας  (πιστολάς έλαβα μετά τήν 11 
’ Ιανουάριον , Θάπαντήσω εις τό προσεχές»

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ
Ν έος 1 3 9 ο ς  Δ ιαγω ν ισμός  Λ ύσεω ν  τώ ν  

¿ ν  το ΐρ  φ νλ λ α δ ίο ις  τώ ν  μ η ν ώ ν  Δ εκεμ
β ρ ίο υ —Μ αρτ ίο υ  Π νευμαχ . 'Α σκήσεω ν-

(Α ί λύσεις δεκζαι μέχρι 23 Φεβρουάριου)
8 3 . Α εξ ιγ ρ ιφ ο ς .

’Επίρρημα μέ μετοχήν ό λύτης &ν σύνδεση, 
"Ενα θεόν θαλασσινόν εύθύς 0άποτελέση 

Εστάλη άπό τής Αγνώστου
6 4 . Σ υλ λα β ά γρ α φ ο ς

Είς φθόγγος τό πρώτον ·
Νήσος'τό άλλο*

Μέ τ’ δλον σέ βλέπω,
Τόαοσο μεγάλο I . .

Εστάλη ΐπό  τοί Γέρω-Δήμου
6 5 .  Μ ετα γρ α μ μ σ τ ισ μ ό ς

“Αδικα Οά κάμω κόπον
Δε νά βγάλω-, Μ? νά βάλω.

Νήσος ήτο καί τά πρώτον.
Νήσος είνε καί τό άλλο.

’Εστάλη Οπό το® Ήλήνος
6 6 . Δ ημώδες Α ίν ιγ μ α  

“Εχω μιά παληοσεντοδκ*
ΙΙοΰχει μέσα τράκα-τροώκα*
Σάν χαϋή ή τράκα-τροόκα,
ΙΙάει κ’ ή παληοσεντούκαί

’Εστάλη άπό τοΰ Άναγεννητοί το ί "ΕΦνσνς
6 7 .  Γ ω ν ία  

+  *■»**  =  Γυνή τής Π αλ. Γραφής.
* +  * * * = "Η ρω ς ομηρικός.

«  * +  * * ]\?ήί0 ί  τοϋ Αιγαίου
* +  8 * * — Ποταμός τής Του-.κίας 

+  ·  * » * Ουράνιον σώμα.
Οί σταυροί αποτελούν βασίλισσαν τής 

Τροίας,
’Εστάλη άπό τό Τβελλολσάλουδο'τοϋ Κάματου 

6 8 .  Κ ρ υ π τ ο γ ρ α φ ικ ό ν  
1 2 ό 4 5 (» 7 8 9 0 =  ’Αρχαίος καλλιτέχνης 
2 3 1 6 2 5 3  = ’Εργάτρια
3 2 6 3 4 7 2 4  9 0 =  Βασιλεύς τής Περσίας
4 9 2 3 0 5-3 =  Έ λλειψ ις βροχής
5 7 2 3 4 =  Πτηνόν 
67  5 2 7 0 5 3 0  = Μ άντις
7 8 8 3 0  =  Κράτος
8 9 0 6 9 0 =  Κακούργος
9 1 3 2  =  Έντόσθιον
0 3 2 2 3  = :Γυνή τής Παλ. Γραφής

'Εστάλη ύπό τοί Άβανασίου Διάκου 
6 9 .  ‘Ε π ιγ ρ α φ ή

Ν Ξ Β
S Ο Y
Ν Ξ Ε
Ε I Ζ

Ζητείται ή άνάγνωσις τής επιγραφής ταύτης. 
’Εστάλη ύπό Άλεξάνόβας Κ. Δαναβση

Μ ι κ ρ κ ι  7 ^ γ γ ε λ ι ^ ι

Συμφώνω; τή προκηρύξει μου περί βραβεύ- 
σιως τοϋ χαλλιτέρου τετραδίου ¡VI. Mu- 

στικών, βραβεύω χό τοΰ 'Α θανασίου Δ ιάκου.
Δ άφνης Σ τ έ φ α ν ο ς  ( Ι Β ' ,85)

Χ ριστόφορος Νάλτσας—'Ελληνικόν Προ
ξενείου Θεσσαλονίκη. — Ά νταλλάσ- 

σει γραμματόσημα, προτιμά ’Ελληνικά, Κρη* 
τιχά κκί Λεόάντ. Δίδει καλά αποικιών.

ΑΝΘΕΝΩΤΙΚΟΣ ΣΥΝΔΥΑΣΜΟΣ
ητοΟμεν μέλη έπ ί τή Ιόηύσει «ΆνΦενατυιοΟ 

Συνδυασμού“. Συνόβομή μηνιαία ί.ι-τ. 50. 
’Λπευβυντέον : ’Ευ τού έσωτεριπού : Λ ε υ -  

κ ο κ ύ μ α ν τ ο γ  Α ί γ ι α λ ό ν ,  Εύοιπίδου 73 
Π νιςαιά.’ Εκ τού έξωτ. : Ά τ ι ι κ  á v O í i g a v ó v
Post - Box No i ,  A lexandria Egypte 

ΑΤΤΙΚΟΣ ΟΥΡΑΝΟΣ 
ΛΕΥΚΟΚΥΜΑΝΤΟΣ ΑΙΓΙΑΑΟΣ {IB ‘,27)

Φ ίλεατε ‘Α θ α νά σ ιε  ά ιάκ ε , γιά .τή γιορ
τή σου είχομαι χίλιες θερμές ‘ ΰχές. 

—πρώην Δ άφ νης Σ τ έ φ α ν ο ς . (ΙΒ ' ,28)

ΕΒΑΟΜΑίΐΑίοι m m m
ΟΙ ΛΎΤΑ1 Τ Ο Υ  5ου Φ Υ Λ Λ Ο Υ

( ‘Ιδε τήν λύσιν είς τήν  σ ιλ  61 .)

Λ&ΗΝ£>Ν ί "Ελλη Α. Ίωαννίδου, ’Ag. Π. Τσα- 
ουσόπουλος, Κ. 1«. Μελετόπουλος, Ά ο . Δ. Εΐαγ- 
γτλίδης, Ά ο . Χάτζηΐώάννου, Ελ?Λ[ ’ Εμ.
Μ εμιτσα, Η. Δ. Π έω ο ί, SyM fia  τή ς  Ή πείρου, 
Δ. I. Μπατα'ίμης, Μ, Π. Τσαουσόπουλσς, Π. 1. 
Κασδάνης, ΜΙλλων Ναντάιταις, Νικίας Βδητης, 
Δ. H. Παπαγιάι-νης, Χαο. Σόίιλης, Κ α ιΐΐ’α ά . 
Χατληπαναγιώτου, Ν. 4 . ΣκΟβδαρός,· Δανάη Λ. 
Τοιανταφυλλίδου, Tq. Α Τβιανταφυλίίδης, Α δα
μαντία Α. Τριανταφυλλί&OU, Ά γγελο ς τής Α γά 
πης, Γ. Δουροντης, Δ. Παπαντωνόπουλος, Φι,φή 
Δ. (ΐαπαδήμσυ, Ιίολυξενη Μ . Ά ρνιώτου. Αντώ
νιος Δ. Ριάάχης.
. ΠΕΙΡΑΙΩΣ: Γ. Ν'. ΑΙγιαλείδης.

Ε Π Α Ρ Χ Ι Ω Ν
ΒΟΛΟΥ: I. Α. Σιρύςας,Α. Κ. Κωστόπουλος.·Δ. 

Ε- Κουκιάδης.
ΓΑΡΓΑΑΙΑΝΩΝ : 'Εμ: Π. Π απαδήμος. 
ΖΑΚΥΝΘΟΥ : Τάκης Γ. Μπαγδατοπουλος. 
ΙΘΑΚΗΕα  Σταμ. Τριλίβας*

' Κ ΑΡΔΙΤΣΪΙί : Κίονσι- Κωτοήλας. 
ΚΕΡΚΥΡΑΣ: Γαλάτεια, Όδυσσεΐις Άνδοοΰ- 

τσος, Σπυο. 4 . Μαρτίνης, 'Αρματωλός τού Πίνδου.
ΛΑΡΙΣΣΗΣ: Ν .4 . Σνληβρίδης, Τηλ. Δ. Ευλη- 

Ρρίδης, Γ. Δ. Συληβρίδής.
ΠΥΡΓΟΥ: Κωνστ. Γ. Γιαομενίτης, · 
ΤΡΙΠΟΛΕΩΣ : Φεώ. Γ. Συλλιμντώτης, Λ. Μ.

• ΧΑΑκ Ι δΟΣ : ’Ελληνική Δόξα, Γ.. Δ. Παρασκά- 
κης. Παιάν τής Δόγης,

Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Υ
ΑΔΡΙΑΝΟΥΠΟΛΕΩΣ: Στεφ. I. Περιόης (4).

- ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ : Μαρίκα Π. Βόλτου» ’Ελένη 
Κ. Στροΰμξη .

ΗΡΑΚΛΕΙΟΥ: Μυρσίνη Άλεπουδέλη (4).
- ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ : Χριστ. Α. Κάλτσας (1), 
Φύλαξ τού Μοοιχόβου (4).

ΙΩΑΝΝΙΝΑΝ: Νικολ· Δ. Λοξαρίβης (3-4), ’Αγ
γελική S . Καπρίτσίσυ.

ΚΩΝίΠΟΛΕΩΣ: Άψο-Σβύσε (4), Θαλής- 
- ΜΥΤΙΛΗΝΗΣ: Ά σ. Ε. Χριστοφίόπΐ (Ί· 

ΟΔΗΣΣΟΥ: Ά ρν«δώ  Γεβογαλά (4). 
ΠΟΡΤ-ΣΑ-Ι-Δ: Είιτέξπη Μαλχσίδου. ’Ελισά

βετ Βαλεντή, Μαρία Μαςαράκη, Ζϋ.ιγραφία Καλαϊ
τζή , Φωτεινή Άρετο®, 'Ελένη Διακάκη, Κεραυ- 
ραίκή Αύρά. '

ΣΜΥΡΝΗΣ: Ά Ιχ φ .  Παπαθημητρίον, Νίκαν- 
δρος θ - Νίκολαίδης.

ΤΑ.  Β Ρ Α Β Ε Ι Α
Τ «ν  εύρόντων δρύήν τήν λύσιν τά  όνόματο I- 

τεύησαν είς τήν Κληρωτίδα καί έκλήρώθησαν ο ί 
έξής δύο : ΙΩΑΝ. Α. ΣΦΥΡΑΣ έν  Βολω καί Ν. 
Δ. ΣΚΟΡ4ΑΡΑΣ όδός θρασύλου 3 έν Ά ύή να ις . 
καί ό μέν πρώτος ένενράφη δι* εξ μήνας, δ. δέ 
δεύτερος διά τρείς.Άμψότεροι άπό 1ης Φεβρουαρ. 

Πλεονάζει δρ. Ο,ίύ διά τόν προσεχή Διαγων.
Οί άποατείλαντες άνευ δεκαλέπταιι τή ν  λύοιν 

δέν άναφερονται, ούτε οί άποβτείλαντες πεντάλε- 
πτον ά ντ ί δεκαλέπιου. (Γριηιματόβημον άβιομα
γικόν 1ύ παρά Ισοδυναμεί μά 5 λεπτά· ώστε διά 
10 λεπτά χρειάζεται γραμματάσημον 80 παρά).

Τύπους «Αύγής ‘Αθηνών» Α Π 02Τ Ο Λ Ο Π Ο Τ Λ Ο Τ  Πλκτεϊα Ά γ .  θεοδώρων.— ÎÎ2 1


